
國立暨南國際大學 

National Chi Nan University 

國際專修部學生入學意願切結書 

Declaration of Enrollment Intent for the International Foundation Program 

本人＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿（學生姓名），國籍＿＿＿＿＿＿＿＿，報名編號＿

＿＿＿＿＿＿＿，已完成貴校 115 學年度國際專修部＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿學系（學

程）之入學申請程序。 

I, ____________________ (Student’s Name), a national of ________________, Application 

No. ________________, have duly completed the application procedures for admission to the 

International Foundation Program, Department/Program of ____________________, at 

National Chi Nan University (hereinafter referred to as “the University”) for Academic Year 

115 (2026–2027). 

茲因國際專修部招生名額有限，貴校於正式公告錄取名單前，先行向申請學生確

認實際就讀意願，本人特此切結如下： 

Whereas the number of admission places in the International Foundation Program is limited, 

and the University confirms applicants’ actual intention to enroll prior to the official 

announcement of the admission list, I hereby solemnly declare as follows: 

一、本人確認，倘經貴校審查通過並獲正式錄取，本人具有明確且確定之就讀意願，

並將依貴校規定辦理後續報到、註冊及來臺就學等相關事宜。 

1. I hereby confirm that, in the event that I am officially admitted upon completion of the 

University’s review, I have a clear and definite intention to enroll and shall duly complete 

all subsequent procedures for check-in, registration, and study in Taiwan in accordance 

with the University’s regulations. 

二、本人了解，倘於回傳本切結書後，經貴校正式公告錄取，本人卻因個人因素放棄

入學，將影響貴校招生名額之運用及相關行政作業；本人願自行承擔一切相關後

果，絕不提出任何異議。 

2. I understand that if, after the return of this declaration and my inclusion in the officially 

announced admission list, I forfeit my enrollment for personal reasons, such withdrawal 

will adversely affect the University’s allocation of admission quotas and related 

administrative operations. I hereby agree to bear sole responsibility for all consequences 

arising therefrom and shall raise no objection whatsoever. 

三、本人確認，本人目前並無同時報到或就讀其他學校之情形；如發生任何可能影響

本人來臺就學之情事，本人將主動並即時通知貴校。 

3. I confirm that I am not concurrently registered at, or enrolled in, any other educational 



institution. Should any circumstance arise that may affect my ability to pursue studies in 

Taiwan, I shall notify the University promptly and on my own initiative. 

四、本人了解，本切結書僅作為錄取名單公告前之就讀意願確認文件；本人之實際入

學資格，仍以貴校正式公告之錄取名單為準。 

4. I understand that this declaration serves solely as a confirmation of my intention to enroll 

prior to the official announcement of the admission list, and that my actual admission 

status shall be determined exclusively by the admission list officially announced by the 

University. 

五、本人同意於民國 115年 7月 15日（星期三）23時 59分（臺灣時間）前，將本人親

自簽署之切結書回傳貴校；逾期未回傳者，視同無就讀意願。切結書請回傳至：

hana134@mail.ncnu.edu.tw。 

5. I agree to return this declaration, bearing my personal signature, to the University no later 

than 11:59 p.m. (Taiwan Standard Time, UTC+8) on Wednesday, July 15, 2026. 

Failure to return the signed declaration by the aforementioned deadline shall be deemed 

an indication that I have no intention to enroll. The signed declaration shall be returned to: 

hana134@mail.ncnu.edu.tw 

特立此切結書，以資證明。 

This declaration is made in good faith as evidence of the foregoing. 

切結人（學生親簽）Signature of Declarant：________________________ 

聯絡電話 Telephone Number：________________________ 

電子郵件 E-mail Address：________________________ 

西元    年    月    日 

Date (YYYY / MM / DD) 


